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5 ہس تا‎ (f 
Ls LA ہہ‎ SO 
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شن لوكو سذ اپٹنے ربک ا کش ے جلا ے‎ 
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رش 
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رش 


”تت 


بات 


E 


| 
۲ 
| 
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J 


تقريظ 


Sum 7 Z2 ) ^ 1t 
رب العليش والصّلوة والسلام‎ 4 345) 
95^ PEL. 12^ 
عاك 2225 لماع‎ 


i Liberge Me C ارک وتا‎ "T 
“منظرعام پآ ھی ے۔‎ a E e 

Aut راورتمآیات پل‎ ME TUA TL 
i PTS ارووواكك رين‎ a ركم سكا اما تور‎ uit uie 

ا کا مر کی نظ رسے سب سے ڑا فا ئده یہ ےک رآ احکاما تکو نت 
Luft‏ يبل اور نکو یور تساف ولق AE‏ تن 
سے احکاما FUP e‏ جب IE Te HC oye,‏ 
e ibt)‏ ود مرن اطع ار ىك طرف ,ل مول ك- 

deua‏ کا وکوا بی با ركاه بل قبول ومنظورفر,ا اوراس کے مول ی 
راش القاورى سايم UE a pt Eo‏ اورت قيال EEV‏ 

آم یں اٹ ارک وتھالی lbs PL‏ ےک وہ ا کے پیا دعبي ERA‏ 
تام انیا کرام ہم السلامء ی یقن aW WP osa‏ کے ص کے و 
ل تام اش تک تلام کیک ما Uu UP‏ سے (ot‏ رت et‏ - 

العارگ: 
PNE‏ 


ریک کرس 
D ۱۳۳۲ o‏ 


> 





براجتب 


روت 


روحت 


رت 


رس 


رش 


رس 


رش 


a) 


رت ! 


رش 





م اکتا بکوسردردہ ججبال شاوکون ومکا ںا کی طرف ضوب 
کر ہیں اور ا كا واب باص FER, IE‏ 
سارك اشت کے -2 ZA Ju‏ میں اوردعا AL ÈS‏ 
de‏ ا کناب سے ات مس کو استنفاد کر نے کی وق عما 
aL‏ ے 2 زر نجنجات منائے -آ مین 





AVE AS.‏ پیش كفو ں 
ا كاب ے جم لجف ق غو M utut‏ 
dC due‏ یپا ڈگ یاو ری LL A‏ 
تكلس پیش زکی اہا زت LAL‏ لاور 
e Cey EL EAS‏ 






oid ul 
اغنان 7 حت مول ٹا ر رفا رو قا د ری‎ 
Gr تق راش رالتقادرى‎ E 
Ue cce 
دب ا اویش 562 أردوباا ركراب‎ A 
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e 
dé 
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dec 


VET 
اپ ولول‎ 
ارو جزل‎ 
معا‎ 
ایکا‎ 
Ac 
Göst 
2 

P 

ناد ثو ل كل راہ 
معا 


37 


ہوشیاری 
DS‏ 
cR‏ 
ورگزر 

و لور 

A 

bu 

الصاف 

e 


درن 





p 

2 

ال رکا ہر مصاعب یر 

14 2 

eo Ze‏ میازرروی 

U‏ آواز 

p‏ نام 

Adel Dod 

ای بات مل 

AFP LH e 

پلری اب ارگ وین 

di» ^ eu 

bZ A ré 

VET : داعال‎ 

بعلا ل سے برا BOT‏ رت مرکم ET‏ 

M 7‏ حت ال 

174 ۱ حضرت موی e‏ السلا م 

À FOIS‏ حت ا اتیل علی السلا م 

5 | خضرت اور علي الام 

ب رکار یکاخاضہ i‏ حضرت دا وعلیرالسلام 
رت الوب علي رالسلام 
رات ار ارپا 
ضرت لس زوا 
حضرت ہووعلیرالسلام 
حر تنو ں علیہ لام 
uro?‏ نها لام | 47 





06 - 
عرص موّلف 

لحم له Cela o‏ والِّلوة ÀJ‏ 2 على 3625 حْمَة یبن 1 

EL ec AES Le Mes E des ارارک‎ 
ے۔‎ dure PEND كتاب بنام” احكام‎ 

رآ نک رکم وفرقا ن ہیر کے E‏ براييت رشا Aue Ue‏ 
e Ut‏ روگروا یکر ےن ومو راو رک EVI‏ رر بنالمیاے_ 

Led ے جوا کی تلاوت ے اٹل سے اکٹ مروف‎ lec iiu 
AM EES TE میں لول‎ Zw بول با رواب کے يجا‎ 
جانا اور‎ Ue آنا > وه احكاءا‎ ef A سے ا کو‎ toyz ںآ‎ te 
-Vigne eR 

Gf‏ یہ ےک ہیی قرآ نکومقدرموں te UU‏ ےےبھی علیہ بیان کے لئے 
e tea IC abf e te‏ خوبصورت zb‏ ایا جا :ا 
T»‏ جين سے با جانا f‏ چو مک uU‏ لگایا ete‏ وشن میں بهاو 
پڑھایا جا تا Pe ol ye‏ ناريا rre e‏ ماين 
UU An Ie‏ ,سقصرق AU UT‏ ےآ غر ت می رت تخالل ur‏ 
وی ها -e UU‏ 

اشر رٹ العڑ des‏ شا کی باركاه یش دعاك وو نميل م لک نوفقي رش عطا 
فرماے اورا کاو وا UA USE‏ اور رت ونی تک ال سے اش ت روا تفا وه 
کر ےک نر فق عطافر) 2 





LE H^ un الورضا + رم‎ 


م کر برس £ 







vA 





t قرآن اگر تم نے بلا نہ‎ uo 


ہے ناك LU‏ نے هابا نہ te‏ 








vA 


1r 08 





Uv) 
NERF 
رکو‎ f اورا زق‎ 
And keep the (Obligatory) prayer established 
(rr یت‎ T: 21) 





Z G i ^ 
و توا ال كول‎ 
و‎ "257. 
And pay the charity 
(mr eu: I) 
(L2) 
وا ركعُوا مع الزكعينَ‎ 
رلور كرو‎ e اور رکو )کر نے والول‎ 
And bow your heads wıth those who bow (1n prayer) 
(mr (البشرق:آیت‎ 
LU} 
"E" 
الآأزض‎ GO لا‎ 
یں فسادث کرو‎ gl 


Do not cause turmoil in the earth 
(البقرة:‎ 


CH ez 





vA 


1r 09 
(C27) 
Sms 
ےکی طرف رجور ا‎ ba uz 


Therefore turn in repentance to your creator 


(البقرة: آيت ۵۳) 





(رذن) 
واد اش بوا من ررق اللہ 
اشتعال nahe uc‏ 
Eat and drink from what Allah has provided‏ 
(X ecu i8 AI)‏ 
( عبادت ) 
Y‏ بو 1 الله 


, edi ارہ‎ 
Do not worship any one except Allah 
(Ar (البقرة:آيت‎ 
) (والر‎ 
بالوایزین اخسّانا‎ 
رو‎ ez والر إن سكسا‎ 
And be good to parents 


(البقرة: آييت ۸۳) 





vA 


۱ 





0 
ای بات)‎ ( 
7 5 G T 
قَوْلوًا راس حُسْنًا‎ 
Ale کول‎ 
And speak Kindly to people 
(Ar cis AI) 
(ei ^) 
اتبغواما انل الله‎ 
ایل کے ناز لگرده(احکادات) رچلو‎ 
Follow what Allah has sent down 
(ال5:آیت۱2۰)‎ 
(اشکااحیان)‎ 
۱ 5,25 
AAPAN 
ال رکا احسا با و‎ 
Be grateful to Allah 
(I< 4153-1 


be) 


ECT 

Zea 
And do not exceed the limits 
i (18e 1:271) 
Tt 1 





vA 


1۳ 11 
)2[ 
اللہ‎ M 7 aD Fri 


e"‏ رة 
And spend your wealth in Allah's cause‏ 


(البقرة: آبيت ۱۹۵) 
(بلاكت ) 


FECE ا‎ ARIS 
اورا ہاکھوں پل اکت يكلاش يذه‎ 
And do not fall into ruin with your own hands 


)71 5: یت ۱۹۵) 





(dua) 


کہ ج و 


او رکھلا لی وا وھا و 
And be virtuous‏ 
T: 271)‏ یت ۱۹۵) 
AEREE‏ 
م 
You seek the bounty of your Lord‏ 
(البقرة: یت ۱۹۸) 





vA 


م کر درس c‏ 


1۳ 12 





(اسام) 
ادخلوای السلم A36‏ 


sen اسلام یس لور وال‎ 
Enter Islam in full 
(r ٠8 (البقرة: آيت‎ 
(017-2. 


| 6 G^ a یز‎ 
خطوت الشيُطن‎ Os 
تدم ير چو‎ L اورشيطان‎ 
And not follow the footsteps of Satan (devil) 


(البقرة: یت ۲۰۸) 
(E)‏ 


/ س و‎ sa T 
ما آنفقتم من خير‎ 
ال مر كرو‎ 

Whatever you spend for good 


)۲۱۵ (البقرة: آييت‎ 
(L6 U^) 
میں شروو‎ Ub UI UA 


And do not give your women in marriage to polytheist men 


(rri Tt) 


£ 92 " 





vA 


(rr zs t) 


13 





(r2) 
۴ p ریم ها ۶ و‎ 
«iy وقل موا‎ 
اے لک کم می کرو‎ 
And first perform the deeds that benefit you 
(rrr es) 
) نازو ں کی طاظت‎ 
2 43 INE $ 
b VAN U 
Guard all your prayers 
)۲۳۸ بش 1:3 بت‎ |) 
(ادب)‎ 
کے‎ à d pa? sie 
وقوموا بو قنتین‎ 
Plia p رب‎ LPs 
And stand with reverence before Allah 
(rr ۸ (البتقرة: آبيت‎ 
(Uru) 
? دس‎ a” ^ 
الفضل بيتك‎ IE 535 
n احا‎ e ek i ue اورا‎ 


And do not forget the favours to each other 





vA 


م کر مل 4 





ی 


و و ۶ 
بوك 


PR 


Write 1] own (If you make an agreement for 





debt for a specified time) 
) Af بر 1:3 بت‎ [) 
(اشی‌ش)‎ 
ہت‎ ^ EE pere FA ۳ 
۳ ےت‎ Br MU 
And hold fast to the rope of Allah all of you together 
)۱۰۳ (آ لعران:آیت‎ 
۱ "m 3; 
Ut اور بل‎ 
And do not be divided 


( آ لگران:آیت ۱۰۳) 
(à)‏ 


اتمه 
اور کرو 


And do not be negligent 


(آلعران:آیت۱۳۹) 





vA 


T2 15 
پمروسہ)‎ ( 
مولع الله‎ 
هروس و‎ MM ble 
And when you decide upon something rely upon Allah 


)۱۵۹ یت‎ T: Ji AUT) 





Ua 
DIVINIS 
اك اباك والوصيركرو‎ 
O people who Believe! Endure 


(rees UT) . 
(du) 


ور ابطوا 
اورسرعد راسلا ی کف كرا یکرو 
And guard the frontiers of the Islamic nation‏ 
(re esci EJT)‏ 
ci?)‏ خرا) 
6^ ...^4 6^ 2ھ 
اتقو هکم تفدخوت 
As‏ ےڈ ر ے ,وال امیر ne EC‏ 
And keep fearing Allah,‏ 
hoppıng that you may succeed.‏ 
(reesi EJT)‏ ۳ 
71 بر Tt‏ 





vA 


1۳ 16 





(C6] 
قانکخوا‎ 


زا رو 

Marry the women 

)۳ (الشاء: ہت‎ 
5 (اجمايرنا‎ 
ur rn 52^ با‎ ds Se و‎ 
۳ UE اور یو لول سےا‎ 
And deal kindly with them 

(الشاء: آبت9١)‏ 


)6^7( 
s‏ تشد OA‏ 
اورا بی حا ںی کرو 
And do not kill yourselves‏ 
(Fc LI)‏ 
& 
)£7-( 
A‏ و ?9 "A‏ 
لات شی كوا به شا 
29777 2792899219579 


And do not ascribe any partner to Him 
(rotes T UID) 






esf‏ م القران 





17 عرد 
(UI)‏ 
تعکیو نع 


فصل ااضاف کےا کرو 
And that whenever you judge between‏ 





people judge with fairness 
) (الشاء: بت 8ه‎ 
(f bI) 
$6 DESEAS 
باتو رسو لی‎ Ie 


Obey Allah and Obey the messenger 


LUI)‏ :1 ت۵۹) 
[ موشارى)) 
وى رب 
خن وحن ز e‏ 
een‏ ملو 
Take precaution‏ 
(Liezi: LYI)‏ 


) تل ویر یزگاری) 
NM sn‏ 


yon E‏ 1 ری کرو 
Do good and practice piety‏ 


(الشاء: أت ۱۳۸) 


5 دش‎ 2 
/ P E d : م‎ 















esf‏ م القران 
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(خواہشات] 


GESE 
خواہشا ت کی یروک مرو‎ 
Then do not follow your wishes 
)۱۳۵ بت‎ T: UI) 
ژورلزر)‎ 


^ 
$5 a r seas 
v 


نعقواعن سو 
viae ie‏ 


Pardon someone's evil 


(1 9 T: L1) 
G7) 
افوا بالعقود‎ 


Fulfil your words (agreement) 
ترو:آیت۱)‎ Un) 
bj 
GEEAE 
9 "E Pki کاری‎ 2771: 
And help one another in righteousness and piety 


(COE I 49 (ا‎ 





vts) القران‎ esf 
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(زیادل) 
T a "ue M g AA‏ 7 
ولا ونواعی الاثم و العروان 
گناہ اورز یا ول يريا ئم 22A‏ و 
And do not help one another in sin and trangression‏ 
(rez Ul)‏ 


[ مت ) 
e * ^‏ 2 *؟ مه ) b‏ 
MEAE‏ 
And remember Allah's favour‏ 
(المائدة: آيت2) 
(ااصاف) 
و ^ 27 2d‏ 
لو مرا فرب یدزی 
نصا بی ہی زگا رک ےز یا دمر یب سے 
Do justice that 1s nearer to piety‏ 
(Aes sur Ut)‏ 


Uc) 


^75 


ابو Aeg) I‏ 
اور اش کی طرف وسیل سونو 


And seek the means towards to Him 


(المائدة: أيت هم) 


* ۹ سے‎ z 
5 2 
52 " 
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e z 
(34 [لولوں‎ 
ون‎ 2 + I$ HS & s "NE 
ے توف گروا و رکم ےڈ رو‎ ud) 
So do not fear men and fear me 
) (المائرة: آست ممم‎ 
(e) 
btt y 5 + 5 د‎ 
4&7 این در نکم غيرًاا‎ ۳ j'y 
ا ےد ن میس نان يال کرو‎ 
Do not wrongfully commit injustice 1n your religion 
(Zeta 
XA 
FEST 
^A ORTAN uf? 
And do not follow the people who earlier went astray 


(ZZ (المائرة: آيت‎ j 
(^) 
suf: 
يعون تاش رو‎ 


Guard your oaths 





: (AS zT gr Ut) 


2 ۰ 7 
" ر‎ 2 
/ P E d : م‎ 
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PEDEM T CM‏ 
NUNT‏ ال یعون 925 


ug‏ نے ہیں اال (اسيذ سے )دور و 
And do not repel those who call upon their lord‏ 





(in the morning and evening) 


(الانحام: آیبت (or‏ 
(ہرایت) 
AEN $‏ 
آوپرایت یاف وگول کی راہ جلو 


So follow their guiance (whom Allah guided) 
)9* الانعام: آبيت‎ ( 
(ue 


اتسیو 
کال نرو 
Do not abuse‏ 
(ئ) 
DV TE SS HIR SPI‏ 
LBL”‏ 


And do not kill your children because of poverty 
(الاتعام:آییت اها‎ 


(الاضام:آ یت ۱۰۸) 
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(Qe) 
الفواحش‎ MESE 
sez t يول سك‎ pa اور‎ 


And do not approach lewd things 
الانعام: آیبت۱۵۱)‎ ( 
(صل)‎ 


ضح $3 gja‏ ^ 
و اذ تم Ji‏ | 
اورجب با تكروثو ا نضا فک یکر و 
And always speak fairly‏ 


7 (الانام :آ یت ۱۵۲) 
( گراه) 
j“ 1 || | 5555‏ 
0940 221972 
And do not follow other paths‏ 
(الائعام: آبيت ۱۵۳) 
(4I 7‏ 
ITE‏ من دن لیام 
efe eT?‏ مو لك ری کرو 


And do not follow other administrations, 


abandoning this (the Holy Quran) 
(az عراف:آ‎ |) 





vts) القران‎ esf 
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(Ut 


2 و ے7 77 2 . 


وادعوک مخلصين 
اورا UP‏ کےسا e» vb‏ 
Worship Him being exclusively His bondmen‏ 
2 عراف :بت ۹ ۳( 
(ej‏ 
اوی F‏ ها سر ور سی اسر 4 
ادعوا ربكم acis S ELA‏ 
PIE‏ وک ڑگ اے اور ہے 
Pray to your Lord crying humbly, an softly‏ 
T: LAM ET)‏ بت ۵۵) 


oU) 
25 52 ص‎ 
تفس ةوان الا رض بعد اضدخهَا‎ 35 
شا دنہلا و‎ Ut 


And do not spread turmoil in the earth after its reform 
Caen T: LAT) 
(ej 
وام حرفا لھا‎ 
Voz اورالثر_ستوف و امیر سكسا‎ 
An pray to him with fear and hope 
)۵۷ بت‎ T: (اعراف:‎ 


کا ا 5 
2 5 
م چھ P‏ 
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(Qe Lar) 
[M VERE 
$ PIPETES DIA 
And do not touch her with evil intentions 
(Zr عراف:1 ہت‎ 9 


(ناپ وول) 
Zw» u^ se 4 2‏ 
وفوا الخ البیزان 
تو ناپ اورتول لوراکو 
So measure and weigh 1n full‏ 
(اعراف: آيت ۸۵) 
P‏ 
(uz dus)‏ 
وَلَاتَبْحَسُوا لاس آشیاء هم 
اوروگون 1 "PT "9, AZ‏ 
And do not give the people their goods diminished‏ 
(اعراف: T‏ بت ۸۵) 
(Qo)‏ 
AT ie‏ 
ا کوب معا فکر نا اخ ارکرو 
O dear Prophet adopt forgiveness‏ 
(اعراف:1ت۱۹۹) 


" ZEN 2 
j P A : م‎ 
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(Pii) 
Ju als 
Nu 


And enjoin Virture 
(194 (اعراف :1 بت‎ 


uj 
| کپ‎ a Ee (d 
فلائولوهم الادبار‎ 
Aere uie A) 
(Encounter time)Turn not your backs to them 
)۱۵ بت‎ T: Ui yi) 
) ثاب تثرق‎ ( 
ات‎ iS I$ 
جب کون تسا اماب مروخ بت قرم رمو‎ 

When you encounter any army then stand firm 


(fac TUB Ur 
TA 


le EDT 
Ser its 


And do not dispute with one another 
(r Tez T:UG UI) 


" ا‎ 2 
/ P E d : م‎ 


















esf‏ م القران 





Teo PCI 
باون ره‎ Ut Umm) y 


So do not wrong yourselves in those months 


(rei gh 
WA 


" rlr? 
+ 


ولانتبعڻ z y‏ بیْل انیت لایغلنوت 
که 
And do not follow the way of the unwise‏ 
(بیل:آ یت ۸۹) 
(ovi‏ 

y z Pd 
X Ups 
TP 


And you ask forgiveness your Lord 


(rra) 5 
52 


AES s 
اور مش دلرو‎ 


And do not be arrogant 








(عور: آرت (Hr‏ 
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(ورگزر ) 


árini 
EAA AR ۱ 


Therefore forbear graciously 

) ۳ :بت ۸۵) 

) اطف وكرم ) 

tae MO jua‏ ےو ازو 

And take the Muslims within the folds of your mercy 
(Mei: ۳ ) 

(ا شک عبد ) 

مرو هون رف رل 
وو IE‏ ۱ بعهی الله 
اورالشرکا ہر اوراکرو 

And fulfil the covenant of Allah 


(3s TUS) 
UP) 


و اشک انمت اللہ 
ua‏ کش رکرو 


And be grateful for the blessing of your Lord 
(ut (ال:آبت‎ 
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ماج زی وق 
بیج g AM‏ ل | ما ۹ w‏ ہے با اھ مه 
و اخفض لما جام PETN‏ 
اوروالر نکسا کمعا جز ;291771 ںآ $ 
And lower yours wing humbly for parents, with mercy‏ 


(rm (اسراء:آیت‎ 


2 
ہُو ان‎ i A5; 


اور برك رك کیب ریب نما 
And do not approach adultery‏ 

)۳۳ ہت‎ [P |) 

laf) 

T وو‎ 

روا بالکَهد 
aft‏ لوراکو 
And fulfil the promise‏ 

(اصاء:آ یت (rm‏ 


(odo) 
uv T3») وَل تشن‎ 
Ferie dirán اورز جن بر(‎ 
And do not walk haughtily on the earth 
(rz ciu) 
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9 
(euf)‏ 
xat m‏ ۲ م و 
يقولوا الیش احسن 
وک T.‏ ہم 


They should speak that which 1s best 
)۵۳ (اص۱اء:آ یت‎ 





107} 
"EA TAE ere اور‎ 
And be must be courteous 
(19 T: ut) 
(جلری)‎ 
توجلدی کرو‎ 
So do not be impatient for them 
(Af مت‎ Ed ^) 
(az - 
OS وا من بت‎ 
sU Us Z با اک‎ 
Eat what We provided you of pure things 
(Ales T: 15) 
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(Pv) 
SL AU Saas 
مدو‎ Ust اوراس کر‎ 


And command your household to estabilish prayer 
Cir ran: p) 
(ré) 


2 م 2 


و و 
وَافْحَلُوا ار 
او را جک مرو 
And do good deeds‏ 


(Jut e) 
ERAF 
نیک اتال کرو‎ 


Do good deeds 


(ZZ) 


(لمومنون :يتاه ) 
edu)‏ برا یکا ناخ 
دقع بالتی هی Ae eJ ree‏ 
سب سے ا يكلام ے برا گورورگرو 
Repel the evil with the best deeds‏ 


(المومنون:1 بت 9۷) 
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(Psp) 


۳ 1$ و و 27 
I E‏ من آبصارهم 


مان مراک بل رت 


The Muslim men lower down their sights a little 
(r ٠ لنور: 1 برت‎ I) 
GE 7) 
VD EE: 
رکا ہو ںکی تاش عكر ں‎ AI 
Guard their private parts 


(r (الور:آے+‎ 
(PU xf ) 


يَعْصْضْنَ من ao aj‏ 
عو رل ای بن گی رسال 


The Muslim women lower down their sights a little 
(r | لثور :1 مت‎ f) 
{034} 
nicum. 


Pd 
هه‎ 9 
* 


35 رین زینتهن 
uf Ws np i UL‏ 
(Women)Show not their adornment‏ 
f)‏ لثور :1 (r len‏ 


2 ED) A 
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{2Ez} 
انکخُوا الکیای منک‎ s 
مول‎ ÉL لا نکا ج‎ Us ا‎ 


Perform marriage of those among 
you who have not been married 


(r ۲ (الثور:آبت‎ 





2 
| pl ص‎ ۷ UU 
TS 
Repent to Allah, O Muslims all together 
(rez (الثور:‎ 

{ru} 

Sá‏ 6 سا امس 

Piin oui ج کم‎ 


When you enter any house, say greetings to your people 
(X | مت‎ [D 9 
Uv uu) 
QURE 
يرش جلو‎ eu حۓ والوں‎ b ee 


And do not follow those who exceed the limits 


)۱۵ nz T7) 


از عر "T"‏ 
" : یه ےسے j‏ 
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(اپ) 
tst‏ شی ہے بک و 7و 2 g E‏ 
وفوا الیو لاتکونوا من المخسمرین 
ناپ اور اکر واو کیٹا نے والول sut‏ 


Measure 1n full, an do not be of those who reduce 


MeT: 





{rî} 
م و رو‎ 


رات یں را کرو 
You may rest during the night‏ 
(قصص :1 ہت ٣ے‏ ) 
(رزل) 
1 موق و و 4 2 
و لتبتغوا مِنْ فضله 
اورون س اسك صل (رزق )لاش كرو 
And seek His munificence during the day‏ 


(فصص:آیت ے) 
)^( 
العف 
اورا ىباتك ارب 


And enjoin goodness 








(Iz ec T JU) 
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(C) 
Kiis 
Ae A اور‎ 





And forbid from evil 
(Iz (لمان:آبت‎ 


ir PLA "» راد‎ 
SATA v P "r 
اور جوا شا دي يل يرش ال رپ رکر‎ 
And be patient upon the clamity that befalls you 
(Iz بت‎ 1: JU ) ۲ m 
(رولروای)‎ 
G, او أ‎ E یز‎ 
ولا دصعر خرك لاس‎ 
REDUCE PEE" 
Make not your cheek crooked while talking to any one 


CIA یت‎ T JU) 


1۳ زم 9 


سے ۷۳ 


اورمیانہ ال بل 
And walk moderately‏ 
) لان : بت ۱9 ( 


از 2A‏ ۱ 5 
" : یه ےسے j‏ 





A 22‏ الک ران 


35 





ex oU 
Util ) 
(ss ^» 2 ۶ I 
راعصض ون صو‎ 
واز یھگ بس کر‎ T Lal 
And lower your voice to some extent 


(19 T: JU) y 
Gu] 


o SP ax. iu 
مَا عمدت قلویکم‎ 
گناہ وہ ےجو دی اراد ے ےکر و‎ 
That 1s a sin, which you may commit 
with the intention of your heart 
(ا7اب:1ت۵)‎ 


QI)‏ بات میں کیک ہلاو 
Do not speak softly lest the one in whose‏ 


heart 1s a disease have any inclimation. 


(r ۲ (ااب:آیت‎ 
(J^ 
"4 3A کن‎ A (T 
Ouf mas 
اورا ےل( ی کار یکر سل )بطل کرو‎ 
And do not render your deeds vo1d 
)۳۳ :بت‎ ( 


اذ عر 5 عج 5 
" : یه ےسے j‏ 
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E AL) 
تقو آضواتکم قوق صَوْتٍ ای‎ 
e GE Auot s, 


Raise not your voices above the voice of the Prophet 
(r رات :1 رین‎ 9 


Wl e 
(e AL) 
JLI 
Speak not aloud 1n presence of him 
(recie) 
[اصلارً)‎ 
قَاصْبِحُوَابَيْتَهْمَا بالعزل‎ 
کرو‎ Lut ہے سا تراك‎ OU 
Reconcile between them with justice 


) 9 (اجرات:آیت‎ 
(C 


ass fo PAME 
وش کرو‎ M» 


Make peace between your the two brothers 
(TAE |) 
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(Oui) 
aS لانم سض فو و1‎ 
Z زان دی‎ (Are 
Men must not ridicule other men 


(Hee Tet fÀ 





UL: 
3 ارف‎ (SS 
طعدددہ‎ Us Ue Lal 


Do not taunt one another 


(Hee T E) 
(التاب)‎ 
SUI وا‎ 
اورايك دوسرے کے نام تركو‎ 


Nor assign evil nicknames 


(Hee TE) 
(Ux) 


٠ Z 
feu t 
Avoid excessive assumptions 


CESES zi) 
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[ یب) 


€ 


HM AVE: 
Dy وريب ثد‎ 
And do not seek faults 
)۱۲ رات :ہت‎ [) 
(=) 


اورایک دو م ےکی ات دا و 


And do not backbite one another 


(AED "‏ 
) &( 
سبح ر بح S55‏ 


ا رثکت ریف ے ہو ے ایک ۱ کی ولو 
And praising your lord say His purity‏ 


(r3 1:0) 
bu Wi 
فل كِْ بالقع ان‎ 
توشرآك ب 5 گرد‎ 
Therefore advise him with the Qur'an 
(racc) 
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(o2) 
اللہ‎ SESS 


تابث طرف دودو 


Therefore rush towards Allah 
)۵۰ ربات:آ یت‎ A) 


(J7) 
BILOJ ِیْمُوا‎ eei] 
SPEJL اورانصاف‎ 


And establish the measures justly 
COROA), 
(oj 
2 م 2۶ھ‎ ۳ 
o JI Po و لا‎ 
$t اوروزن‎ 
And do not decrease the due weight 
COROA, 
(ایان)‎ 
مما باه سوه‎ 
— 


Believe in Allah and His Messenger 
پر:آیتے)‎ gt) 
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(P)‏ 
^ کس |١‏ ”دور هو arida W‏ م — 
سَابِقوًا ال مَعْفْرَو من ربكم د جن 
رواخ رثكش اورجق تکی طرف 


Go forward towards the forgiveness of your Lord and paradise 
(riez jj x ير‎ 2 





(or) 
D 3E VIRA CY 
ur رک شی پا‎ 2921: 


Counsel for virtue and piety 
COE 
) (روق» اصول‎ 
با‎ AMA, درون‎ oe VIE 
Take not as friends those upon whom 15 Allah's wrath 
)۱۳ :بت‎ E 
| نا يشر یدهبات‎ [ 
Ss یم تقو ماک‎ 
p, لت یس‎ Snus. 2 T 
Why do you preach what you do not practice 
(rest: (الصت‎ 
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(صول متاصر) 
QS S‏ 
زین میں پیل se‏ 
the land‏ ص1 Disperse‏ 
(DEED‏ 


LIS) 
EC PATET 
VAR TER 


And profusely remember Allah 


(Ie Te) 
TIA 
asse أقيئوا‎ 
PVP 
And establish the testimony for Allah 
)٢ت‎ Te) 
(رییراصول)‎ 
کو دو ۶ ع و عد رف رز‎ 
هن من حَیّث سكنت‎ ^ | 


x2 oU زوم و لآووپال رکو‎ 
Make the women to dwell where you yourselves dwell 
(X ہک‎ f: . لطر‎ 0 
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pic T م و مر‎ PEUT. 
قوا نکم و آفلیکم تازا‎ 
$ gel يق انول اوراس خكحروالو كوا‎ 


save yourselves and your family members from the Fire 


OTF 
زاء‎ 
کے چ‎ " 
3 9$) Ui y 
DR" Uster 


Do not harm them 


Cz T ub) 
(17157) 
S AGAM وبال‎ 
entes Tg s A. ا رکی رکا ہیں ایک آو‎ 


Turn towards Allah in such a way that 

it may become an admonition for future 

OETA, 
(اغلاس)‎ 
نات تا‎ 
سب لو ٹک رای کے موما و‎ 

Be of Him exclusively leaving all others 

)۸ بت‎ k مل‎ A) 
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اورزیاده مک ایی ےکی ioris‏ ارو 


Bestow not favours to anyone seeking increase 
)۷ بت‎ Te žad I) 
ری اش یز‎ 
اورا رپ کے م رکرو‎ 
Be patient for the sake of your Lord 
( Lec f مرش‎ 2 
(ربکانام)‎ 
1 o ر وص‎ "^55 e A ^ 
Yee EDO وَاذْ کی اسم‎ 
اورا سے ربکا نا مم وشام یاوکرو‎ 
And remember the name of your Lord morning and evening 
(roc I) 
i24, 
É eo, ax asan Ue 
And abundantly proclaim the favours of your lord 
Ce Ts) 
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) زر‎ En) 
LUI نے رآ نکر میس اپنے‎ dun 
LUI ye LIE ادل كو ںکوان‎ 





o ا‎ 


=) = 45 
اشکنها)‎ e) 
5 555 
موم‎ SIG SIS 
او ركاب يبل مرک مکو ہا وکرو‎ 
And remember Maryam 1n the Book 
(ence) 
خضرت ايرام علیالسلام)‎ ) 
apa sls 
And remember Ibrahim in the Book 
(t eie) 
موی علیالسلام)‎ ] 
اکن الکثب موی‎ 
And remember Musa in the Book 
(مریم:آیت۵۱)‎ 
مل علي السلا م)‎ ehe) 
VERE 
And remember Ismail in the Book 
)۵۲ (مریم:آیت‎ 
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(I ل علي‎ ot 2) 
ادریش‎ GS Sis 
کاب لاور لو ہا وکرو‎ 
And remember Idrees 1n the Book 
)۵ :ت‎ ( 


ipe‏ الام 
s sls Gaz e$ ils‏ 


ہمارے ہنارے دا وو وکرو 
And remember Our bondman Dawud‏ 
(ل:آبتع۱) 
fen 7)‏ مب 


o2 enel tts 


9 Dew 
And remember Our bondman Ayub 
Mieis) 
تقو بش السلام)‎ Gefa) 
بهي | شو چت‎ [ASSET 
ہمارے ترول ایرام اوراسعا او تقو بكو یوکرو‎ 


And remember Our bondmen Ibrahim, Ishaq, and Yaqoob 
-1 09 uU 
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(حضرات اس ا پیل یح Ps.‏ لبم السلام ) 
او کم SR gae‏ دا الكل 
اور پاورواس يل او رامع اورز كلف لكو 


And remember Ismail, Al-Yasa, and Zulkifl 

(رل:آیت ۳۸) 

) حت وول السلا م ) 

RHHESL 
و‎ Grdr M با دک روما‎ 
And remember the compatriot of Aad 

(r | مت‎ T: اف‎ I) 

حر تنو علیالسلاع) 

وال Rede‏ نوم 
A, 2 11 CO Jut ual‏ 3 
Recite to them the story of Nuh‏ 
Caes fury)‏ 
حاترا دسلا ("IP Id‏ 


و داو د ۳۳ و A i‏ 
راوداو رسلا نكو يادكرو 
And remember Dawud and Suleman‏ 
UI)‏ نیاء:آیت۸ءے) 
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س 


م 4 آکائ مر oA‏ اس چ 
| طباعت کے جر بت گن تن Ur‏ کے م ان خواصورت اور جاذب ظر | 
ےک کک AER e‏ ۱ 
]ی انی ی حن تکی e‏ انسان ےکن ہے۔ اس کے باوجو | 
اس تن بل SEVA Fe A ti‏ 
| تا بتک eoi‏ اورطع فر ے | 
كا تروط عت شل ا کی اصلا کروی جا LORD‏ 


۷ 





[ 

| 

| 

| . 7 M 
| قاری حافظمحت زمان‎ QD 
| 1 و‎ 
| مظورشرهگورمشت پپوف دید‎ 

مار Jon‏ راولش اتب 
OLEO‏ کواخور ڑھاے۔ | 

اس سه اند Ey Cai‏ )577( ظ 
gp Doo ra M‏ | 


"^ u-— m EM OD NEN OO ES نم‎ GENE سه ل‎ o جج ےی سه‎ OD NN OD GN D A 5 —A-—- P 
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